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澳門特別行政區政府旅遊局 

Direcção dos Serviços de Turismo da Região Administrativa Especial de Macau 

 

升降設備資料更新 
Actualização dos dados dos ascensores 

 

場所資料 Caracterização do estabelecimento： 

場所名稱 Denominação do estabelecimento：                                                               

准照 / 臨時經營許可編號 N.º de licença/autorização provisória de funcionamento（APF）：                   

 

更新原因 

Motivo das actualizações 

新編號 

(載於「升降設備檢驗合格聲

明書」的登記編號) 

Número novo 

 (O número do registo 

consta na declaração de 

aprovação de inspecção dos 

ascensores) 

舊編號 

（載於「升降機類設備安全運行

證明書（年檢）」的設備編號） 

Número antigo 

(O número de equipamentos 

consta no certificado de 

segurança de funcionamento dos 

equipamentos de elevadores) 

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

   更新編號   Actualização do número de registo 
例子 e.g.：0055680 例子 e.g.：EE12884N  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

 

申請人簡簽：           
Rubrica do requerente 
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更新原因 

Motivo das actualizações 

新編號 

(載於「升降設備檢驗合格聲

明書」的登記編號) 

Número novo 

 (O número do registo 

consta na declaração de 

aprovação de inspecção dos 

ascensores) 

舊編號 

（載於「升降機類設備安全運行

證明書（年檢）」的設備編號） 

Número antigo 

(O número de equipamentos 

consta no certificado de 

segurança de funcionamento dos 

equipamentos de elevadores) 

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

☐ 新增 Registo novo  ☐ 刪除 Cancelamento  

  ☐ 更新編號   Actualização do número de registo 
  

 

申請人 O Requerente* 

 

 

_______________________________________________ 
須與身份證明文件上之簽名式樣相符 

Assinatura conforme a constante do documento de identificação 

_________ / ________ /_______ 
  (年 ano)       (月 mês)     (日 dia) 

 

 

*  倘申請人為公司，須由公司合法代表按其身份證明文件上之簽名式樣簽署本表格，並附上簽署人具簽名樣式的身份證明文件影印本 (正面及
反面影印在同一版)。Se o requerente for uma sociedade, o impresso deve ser assinado pelo seu representante legal conforme a assinatura constante do 
documento de identificação, acompanhado da fotocópia do documento de identificação onde conste a sua assinatura (frente e verso na mesma página). 

 倘申請人為個人，須按身份證明文件上之簽名式樣簽署本表格，並附上具簽名樣式身份證明文件影印本 (正面及反面影印在同一版)。Se o 
requerente for uma pessoa singular, o impresso deve ser assinado pelo próprio requerente conforme a assinatura constante do documento de identificação, 
acompanhado da fotocópia do documento de identificação onde conste a sua assinatura (frente e verso na mesma página). 

 倘申請人授權他人為其作出申請，須遞交按相關法例作公證認定之授權書 (如為影印本，須出示正本作核對)，並附上被授權人具簽名樣式
的身份證明文件影印本 (正面及反面影印在同一版)。Se o pedido for feito por pessoa a nomear pelo requerente mediante procuração, deve ser 
entregue a procuração reconhecida notarialmente nos termos da respectiva legislação (no caso de ser fotocópia, é preciso apresentar o original para 
efeitos de verificação), acompanhada da fotocópia do documento de identificação do procurador onde conste a sua assinatura (frente e verso na mesma 
página). 

 


